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3.  Cons6tu6on	  du	  corpus	  
4.  Traitement	  et	  niveaux	  d’annota6on	  
5.  Exploita6on	  lexicographique	  en	  cours	  
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1.	  Objec6fs	  

•  Présenta6on	  d’un	  corpus	  inédit	  d’interac6ons	  de	  dégusta6on	  :	  
OenoLex	  Bourgogne	  

	  
•  Présenta6on	  et	  discussion	  des	  choix	  méthodologiques	  opérés	  	  

dans	  une	  perspec6ve	  dynamique	  
	  
•  Présenta6on	  et	  discussion	  des	  poten6alités	  d’exploita6on	  du	  

corpus	  oral	  en	  lexicographie	  spécialisée	  et	  au-‐delà	  
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2.	  Eléments	  de	  contextualisa6on	  

OenoLex	  Bourgogne	  :	  un	  projet	  interdisciplinaire	  
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•  Une	  demande	  de	  la	  filière	  professionnelle	  
•  Objec6fs	  :	  construc6on	  d’un	  ou6l	  de	  descrip6on,	  

représena6on	  et	  communica6on	  des	  conaissances	  
œnologiques	  sur	  les	  vins	  de	  Bourgogne	  à	  des&na&on	  des	  
consommateurs	  –	  situa6ons	  didac6ques	  dégusta6on	  et	  
promo6on	  

•  Impéra6fs	  du	  commanditaire	  :	  
–  Sor6r	  du	  discours	  expert	  
–  Par6r	  de	  situa6ons	  de	  dégusta6on	  authen&ques	  	  
–  Créer	  un	  ou6l	  innovant	  par	  rapport	  aux	  BD	  ou	  glossaires	  
terminologiques	  tradi6onnels	  
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•  Impéra6fs	  pour	  les	  chercheurs	  :	  
–  Accéder	  à	  un	  nouveau	  type	  de	  données	  en	  LSP	  (du	  vin)	  :	  
données	  orales	  (vs.	  notes	  de	  dégusta6on)	  spontanées	  (vs.	  
dégusta6on	  de	  concours)	  =>	  les	  «	  megre	  en	  produc6on	  »	  

–  Concevoir	  des	  ou6ls	  permegant	  d’appréhender	  les	  
«	  dysfonc6onnements	  »	  terminologiques	  des	  
consommateurs	  

–  Représenter	  l’informa6on	  générée	  de	  la	  façon	  la	  plus	  
précise	  et	  conviviale	  pour	  l’u6lisateur	  final	  
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3.	  Cons6tu6on	  du	  corpus	  

•  Enregistrements	  «	  authen6ques	  »	  en	  situa6on	  de	  dégusta6on	  
asymétrique	  :	  animateur-‐expert	  vs.	  groupe	  consommateurs/
visiteurs	  
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•  Niveau	  technique	  :	  	  
–  plateforme	  ADN	  de	  MSH	  Dijon	  
–  traitement	  conforme	  aux	  préconisa6ons	  standard	  pour	  
corpus	  oraux	  (SIAF,	  CINES,	  TGIR	  HUMA-‐NUM,	  consor6um	  
IRCOM)	  

	  
•  Corpus	  ouvert	  (autres	  appella6ons,	  puis	  autres	  régions)	  et	  

évolu6f	  (entre	  autres	  grâce	  à	  la	  souplesse	  de	  Sonal)	  =>	  
OenoLex	  devenu	  une	  sorte	  de	  «	  corpus	  tout-‐en-‐un	  »	  
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4.	  Traitement	  et	  niveaux	  d’annota6on	  

•  Transcrip6on	  orthographique	  +	  produc6ons	  orales	  non-‐
verbales	  +	  éléments	  situa6onnels	  

	  
[domaine_chevrot 7’01’’ à 7’25’’]
[professionnel]  : alors nous allons continuer la la dégustation pareil on reste sur un bourgogne 

chardonnay cette fois-ci mais en haute côte de beaune en millésime 2012 également [bruit de verre] 
donc là on va entrer dans un peu plus de complexité on a des des origines de sols qui vont être un 
peu plus argilo-calcaires et argilo-calcaires graisseux donc on va se rendre compte qu’il y a un peu 
plus de rondeur [silence] tout de suite c’est un peu plus rond

	  

Jeudi	  3	  septembre	  2015	  JILC	  2015	  Orléans	  



•  Alignement	  sous	  Sonal	  avec	  le	  flux	  audio	  
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•  Exploita6on	  des	  fonc6ons	  d’indexa6on	  de	  l’ou6l	  pour	  balisage	  
du	  contenu	  =>	  double	  sor6e	  qualita6ve	  et	  quan6ta6ve	  

	  
•  Choix	  d’une	  descrip6on	  maximaliste	  permegant	  d’envisager	  des	  

exploita6ons	  par	  delà	  l’objec6f	  premier	  =>	  3	  niveaux	  
d’annota6on	  
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•  1er	  niveau	  macrolinguis6que	  :	  actes	  de	  langage	  réalisés	  
–  Condi6ons	  de	  «	  ges6on	  »	  de	  l’interac6on	  entre	  expert	  et	  
consommateur	  

– Mise	  en	  évidence	  la	  dimension	  hédonique	  (exclama6ons,	  
verbalisa6on	  d’émo6ons,…)	  
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•  2ème	  niveau	  :	  descrip6on	  du	  «	  contenu	  »	  
–  Choix	  de	  descripteurs	  élaboré	  au	  fil	  de	  la	  transcrip6on	  =>	  
théma6ques	  traversant	  le	  corpus	  

–  Descripteurs	  hiérarchisés	  :	  
•  Histoire	  du	  domaine	  
•  Présenta6on	  du	  vin	  
– Cépage	  
– Millésime	  
– Parcelle	  

•  Evalua6on	  sensorielle	  
– Œil	  
– Nez	  
– Bouche	  
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P	  [Défini)on]	  alors	  sakura	  ça	  veut	  dire	  fleur	  de	  fleur	  de	  cerisier	  	  
C	  oui	  
P	  [Défini)on]	  c’est	  un	  	  
C	  [Ques)on]	  ah	  c’est	  c’est	  un	  nom	  japonais	  disons	  
P	  japonais	  
C	  [Ques)on]	  ah	  oui	  et	  pourquoi	  ?	  
P	  	  [chevauchement]	  plus	  sakura	  [rires]	  sakura	  [Anecdote]	  [Famille]	  parce	  qu’en	  fait	  la	  propre	  la	  la	  la	  
femme	  de	  Pablo	  Chevrot	  	  
C	  oui	  
P	  est	  japonaise	  
C	  ah	  voilà	  
P	  [Présenta)on]	  et	  donc	  c’est	  un	  rosé	  qui	  est	  principalement	  dédié	  au	  comment	  euh	  à	  la	  clientèle	  
japonaise	  asia6que	  	  
C	  [chevauchement]	  ah	  	  
P	  [Accord]	  pour	  l’accord	  mets	  et	  vins	  [Sensorialité]	  parce	  que	  les	  les	  rosés	  de	  Bourgogne	  sont	  un	  peu	  
plus	  poivrés	  en	  fin	  de	  bouche	  	  
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•  Double	  intérêt	  :	  

–  Esquisse	  du	  «	  moule	  interac6onnel	  »	  de	  la	  dégusta6on	  
(macrostructure)	  

	  
–  Premier	  balisage	  pour	  l’exploita6on	  lexicographique	  	  

•  permegant	  d’agribuer	  du	  lexique	  (et	  des	  structures)	  
aux	  différentes	  phases	  de	  la	  dégusta6on	  
•  permegant	  aussi	  de	  repérer,	  en	  fonc6on	  des	  tours	  de	  
paroles,	  la	  circula6on	  et	  l’appropria6on	  ou	  non	  de	  la	  
terminologie	  de	  l’expert	  (cf.	  «	  dysfonc6onnements	  »)	  
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•  3ème	  niveau	  :	  marqueurs	  pour	  l’exploita6on	  lexicographique	  	  
–  But	  :	  isoler	  les	  unités	  per6nentes	  pour	  l’ou6l	  commandé	  
–  Balisage	  :	  terme,	  exemple,	  contexte,	  colloca6on,	  etc.	  
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5.	  Exploita6on	  lexicographique	  en	  cours	  
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Extrac6on	  automa6que	  des	  données	  lexicographiques:	  
• Extrac6on	  lemma6que	  et	  extrac6on	  des	  colloca6ons	  
• Extrac6on	  des	  exemples	  lexicographiques	  (=	  séquences	  
d’enregistrement)	  au	  moyen	  des	  contextes	  riches	  en	  connaissances:	  

–  Balisage	  théma6que	  pour	  les	  macro-‐contextes	  interac6onnels	  
(=	  séquences	  longues)	  

–  Balisage	  discursif	  pour	  les	  micro-‐contextes	  interac6onnels	  (=	  
séquences	  courtes)	  

	  
Interface	  u6lisateur	  double	  accès:	  consulta6on	  terme	  ou	  AOC	  
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Recherche	  terme	  
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Recherche	  AOC	  



Système	  de	  management	  des	  données	  

ENVIRONNEMENT	  DÉVELOPPEMENT	  
§ Langage:	  Java	  v8,	  XML	  and	  XSL(T)	  
§ IDE:	  NetBeans	  v8.0.2	  
§ Frameworks	  :	  Java	  Server	  Faces	  v2.2,	  Prime	  Faces	  v5.x	  

SERVEUR	  
§ Linux	  Debian	  7	  (Wheezy)	  64	  bits	  
§ Serveur	  Apache	  Tomcat	  8.x	  
§ Base	  de	  données	  RDBMS	  :	  MySQL	  5.x	  
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Extrac6on	  des	  exemples	  lexicographiques	  par	  	  
séquençage	  et	  marquage	  discursif	  –	  verbes	  process,	  loca6fs,	  

impéra6fs,	  néga6fs,	  …	  

On	  va	  con$nuer	  la	  dégusta6on	  par	  un	  Bourgogne	  Aligoté	  2012….;	  	  
	  
Au	  premier	  nez,	  on	  est	  sur	  des	  fruits	  plus	  mûrs,	  on	  n’est	  pas	  sur	  le	  
côté	  citronné,	  agrume,	  mais	  sur	  le	  côté	  prune.	  	  
	  
le	  vin	  a	  vieilli,	  mais	  il	  a	  vieilli	  combien	  ?	  C’est	  ça	  la	  ques6on,	  chauffez-‐
le	  bien	  dans	  vos	  mains.	  
	  
On	  n’est	  pas	  sur	  le	  côté	  citron,	  agrume,	  mais	  sur	  le	  côté	  prune.	  	  
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Exemples	  lexicographiques	  -‐	  	  
découpage	  séquen6el	  =	  verbes	  de	  guidage	  et	  

débrayage/embrayage	  discursif	  
	  
[On	  va	  con&nuer	  la	  dégusta&on	  par	  un	  Bourgogne	  Aligoté	  2012….]	  
[Pour	  	  en	  revenir	  un	  peu	  sur	  l’historique,	  la	  philosophie	  du	  domaine	  plutôt…]	  
[On	  con&nue	  avec	  ce	  qu’on	  appelle	  Cuvée	  Pres6ge]	  
[pareil	  on	  reste	  sur	  un	  bourgogne	  chardonnay	  cege	  fois-‐ci]	  
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Exemples	  lexicographiques	  -‐	  	  
découpage	  séquen6el:	  ancrage/balisage	  sensoriel	  

	  
	  
[Au	  premier	  nez,	  on	  est	  sur	  des	  fruits	  plus	  mûrs,	  on	  n’est	  pas	  sur	  le	  côté	  
citronné,	  agrume,	  mais	  sur	  le	  côté	  prune.]	  	  
[Au	  deuxième	  nez,	  on	  évolue	  sur	  des	  arômes	  un	  peu	  miellés,	  on	  déduit	  même	  
une	  sucrosité	  –	  mais	  c’est	  en	  bouche	  qu’on	  iden6fie	  ça.]	  
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Exemples	  lexicographiques	  -‐	  	  
didac6que	  instruc6onnelle	  

	  
[Nuances	  de	  framboise,	  la	  couleur	  est	  différente,	  le	  vin	  a	  vieilli,	  mais	  il	  a	  vieilli	  
combien	  ?	  C’est	  ça	  la	  ques6on,	  chauffez-‐le	  bien	  dans	  vos	  mains.]	  
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Exemples	  lexicographiques	  -‐	  	  
didac6que	  ludique:	  jeux,	  ques6ons,	  devineges	  
	  
[Le	  vert	  indique	  la	  jeunesse	  ou	  plutôt	  l’origine	  ?]	  
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Exemples	  lexicographiques	  -‐	  	  
néga6on	  =	  didac6que	  de	  la	  recatégorisa6on	  de	  la	  

connaissance	  face	  à	  la	  non-‐connaissance	  
	  
[Au	  premier	  nez,	  on	  est	  sur	  des	  fruits	  plus	  mûrs,	  on	  n’est	  pas	  sur	  le	  côté	  
citron,	  agrume,	  mais	  sur	  le	  côté	  prune.	  Au	  deuxième	  nez,	  on	  évolue	  sur	  des	  
arômes	  un	  peu	  miellés,	  on	  déduit	  même	  une	  sucrosité.	  Quand	  vous	  l’aérez,	  il	  
est	  assez	  frais,	  c’est	  pas	  compoté,	  cuit,	  il	  y	  a	  même	  aussi	  un	  côté	  floral,	  il	  n’y	  
a	  pas	  que	  le	  fruit.	  On	  est	  sur	  des	  fruits	  plus	  mûrs,	  peut-‐être	  la	  pêche,	  la	  
prune.]	  
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6.	  Perspec6ves	  
•  un	  nouveau	  type	  de	  corpus	  en	  LSP	  partant	  de	  la	  sphère	  

discursive	  d’une	  filière	  
•  un	  nouveau	  type	  de	  dic6onnaire	  mul6modal	  spécialisé	  pour	  

professionnels	  avec	  implica6on	  directe	  des	  u6lisateurs	  
•  une	  ressource	  u6lisable	  pour	  d’autres	  applica6ons	  scien6fiques	  

et	  pra6ques,	  cf.	  projet	  ADWINE	  –	  système	  de	  recommanda6on	  
intelligent	  avec	  LE2i	  
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Merci	  pour	  votre	  agen6on	  !	  
Laurent	  Gau6er	  

EA	  4182,	  Univ.	  Bourgogne	  Franche-‐Comté	  &	  USR	  3516	  
laurent.gau6er@u-‐bourgogne.fr	  	  
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